
HP Scanjet 4600 series see-through scanner Setup 
Przezroczysty skaner HP Scanjet 4600 Instalacja 



English 



1. Check the Box Contents 



1. HP Scanjet Digital 
scanner 

2. Vertical holder (4670) 
Horizontal holder 

(4600) 

3. Transparent materials 
adapter (TMA) (optional 
for some models) 

4. Combination USB and 
power cable 



Power supply/ power 
cord (where applicable) 
One or more CDs 
(depending on your 
location) 
User's Manual 
(Printed or on CD) 
Setup Poster 




Polski 



I.Sprawdzanie zawartosci 
opakowania 

1. Skaner cyfrowy 
HP Scanjet 

2. Uchwyt pionowy (4670) 
Uchwyt poziomy (4600) 

3. Przezroczysta 
przystawka do 
materialow (TMA) 
(opcjonalna w 
przypadku niektorych 
modeli) 

4. Kabel USB/zasilajqcy 



Zasilacz/kabel 
zasilajqcy (w niektorych 
wersjach) 

Jedna lub wiecej pfyt 
CD (w zaleznosci od 
kraju) 

Podrecznik uzytkownika 
(w wersji drukowanej 
lub na plycie CD) 
Plakat instalacyjny 



2. Install the Software 

1. Close all programs. 

2. Insert the HP Image Zone CD that is appropriate for 
your language and operating system. 

Windows: Insert CD 1 and follow the on-screen 
instructions. Depending on your system configuration, 
you may be instructed to insert CD 2. If the installation 
does not start automatically: On Start menu, click Run 
and type: D:setup.exe (where D is the letter of the 
CD-ROM drive). 

Note: To determine which software to install, see the 
on-screen installation instructions and the User's Manual. 

Macintosh: Install CD 2 and double click the installer 
icon on the CD. 




® 




2. Instalacja oprogramowania 

1. Zamknij wszystkie programy. 

2. Wloz plyte CD HP Image Zone odpowiedniq dla 
uzywanego jezyka i systemu operacyjnego. 

Windows: Wloz plyte CD 1 i postepuj zgodnie z 
instrukcjami wyswietlanymi na ekranie. W zaleznosci 
od konfiguracji systemu moze pojawic sie monit o 
wtozenie pfyty CD 2. Jesli program instalacyjny nie 
zostanie urucfiomiony automatycznie: Kliknij polecenie 
Uruchom w menu Start i wpisz: D:setup.exe (D nalezy 
zastqpic literq napedu CD-ROM). 

Uwaga: Informacji o typie oprogramowania, ktore 
nalezy zainstalowac, nalezy szukac w instrukcjach 
instalacji wyswietlanych na ekranie i w podreczniku 
uzytkownika. 

Macintosh: Wloz plyte CD 2 i kliknij dwukrotnie ikone 
instalatora na plycie. 



3. Connect the Scanner 

1. Connect the combination USB and power cable to 
the scanner cable. 

2. Connect the power supply to the connector on the 
shorter cable of the combination USB and power 
cable. 

3. Connect the USB connector to a USB port on the 
computer. 

4. Do one of the following if you have: 

• One-piece power supply: Connect the other end to 
a surge protector or a grounded wall outlet. 

• Two-piece power supply: Connect one end of the 
power cord to the power supply and the other end 
to a surge protector or a grounded wall outlet. 




3. Podfqczanie skanera 

1. Polqcz kabel USB/zasilajqcy z kablem skanera. 

2. Podlqcz zasilacz do zlqcza na krotszym przewodzie 
kabla USB/zasilajqcego. 

3. Podlqcz wtyk USB do portu USB w komputerze. 

4. Wykonaj jednq z nastepujqcych czynnosci: 

• W przypadku zasilacza jednoczesciowego: 
Podlqcz drugi koniec kabla do listwy przeciw- 
przepieciowej lub gniazdka elektrycznego z 
uziemieniem. 

• W przypadku zasilacza dwuczesciowego: Polqcz 
jeden koniec kabla zasilaiqcego z zasilaczem, a 
drugi koniec podlqcz do listwy przeciwprzepie- 
ciowej lub gniazdka elektrycznego z uziemieniem. 



4. Set Up the Scanner 

Note: The holder is not necessary for scanning. If there 
is a sticker on the front of the holder, peel it off. 

4670 

1. Open the support legs by rotating them into place. 

2. Place the scanner in the holder with the HP logo 
facing you. The buttons should be on the right side 
and the cord should exit on the lower left. 

3. To align the scanner in the holder, slide the scanner 
from side to side in the holder until it is secured. 

4600 

1. Be sure the hinge on the holder is rotated forward. 

2. Lay the scanner on the holder with the HP logo 
facing you. The buttons should face away from the 
hinge and the cord should exit next to the hinge. 

3. Press the back of the scanner down until it clicks into 
place in the hinge. 

Note: See the User's Manual or Online Help for 
detailed instructions. 




4670 



4600 




4. Przygotowanie skanera do pracy 

Uwaga: Skanowanie moze odbywac sie bez uzycia 
uchwytu. Jesli na przedniej czesci uchwytu znajduje sie 
naklejka, usuh jq. 

4670 

1. Rozloz podporki, obracajqc je. 

2. Umiesc skaner w uchwycie tak, aby logo HP byto 
skierowane w Twojq strone. Przyciski powinny 
znajdowac sie po prawej stronie, a kabel w lewej 
dolnej czesci urzqdzenia. 

3. Aby wyrownac skaner w uchwycie, poruszaj 
urzqdzeniem w obie strony tak, aby pewnie w nim 
utkwilo. 

4600 

1 . Sprawdz, czy zawias w uchwycie jest obrocony do 
przodu. 

2. Umiesc skaner na uchwycie tak, aby logo HP bylo 
skierowane w Twojq strone. Przyciski powinny bye 
skierowane w strone przeciwnq do zawiasu, a kabel 
powinien znajdowac sie obok zawiasu. 

3. Wcisnij tylnq czesc skanera w dol tak, aby 
zatrzasnela sie w zawiasie. 

Uwaga: Szczegolowe instrukeje mozna znalezc w 
Podreczniku uzytkownika i w pomocy ekranowej. 



Product Support 

• www.hp.com/support for customer support 

* www.shopping.hp.com (U.S. only) or www.hp.com 

(worldwide) for ordering HP accessories, supplies, 
and products 



Wsparcie techniczne dla produktu 

• www.hp.com/support - pomoc techniczna dla 
klientow 

• www.shopping.hp.com (tylko w USA) lub 
www.hp.com (caty swiat) - zamawianie akcesoriow, 
materialow eksploatacyjnych oraz produktow HP 
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Pruhledny skener HP Scanjet 4600 series Instalace 

HP Scanjet 4600 series atlatszo lapolvaso Uzembe helyezes 




1. Kontrola obsahu 



1. Ellendrizze a doboz tartalmdt 



Digitdlnf skener 
HP Scanjet 

Vertikdlm drzak (4670) 
Horizontdlm drzak 

(4600) 

Adapter pro snfmdnf 
pruhlednych predloh 
(TMA) (doplnkovy pro 
nektere modely) 
Spojeny kabel USB a 
napdjecf kabel 



Napdjecf jednotka 
s napdjedm kabelem 
(v nekterych prfpadech) 
, Jeden nebo vice disku 
CD-ROM (podle 
regionu 

Uzivatelskd pffrucka 
(tistend nebo na 
disku CD-ROM) 
8. Strdnka s pokyny pro 
nastavenf 



HP Scanjet digitalis 
lapolvaso 

Fuggoleges tarto (4670) 
Vizszintes tarto (4600) 
Folia- es filmadapter 
(TMA) (egyes tfpusok 
eseteben opciondlis) 
Kombindlt USB- es 
tdpkdbel 



Td pegyseg/ td pkd bel 
(amennyiben szukseges) 
Egy vagy tdbb CD 
(orszdgtdl fijggoen) 
Felhaszndloi kezikdnyv 
(Nyomtatott vagy CD 
formdban) 

8. Uzembe helyezesi 
utmutatd 



2. Instalace softwaru 

1. Ukoncete vsechny programy. 

2. Vlozte prfslusny disk CD-ROM HP Image Zone pro 
vds jazyk a operacni system. 

Operacni system Windows: Vlozte disk CD-ROM 1 a 
postupujte podle pokynu na obrazovce. V zdvislosti na 
konfiguraci systemu se muze zobrazit vyzva k vlozenf 
disku CD-ROM 2. Pokud instalace nenf spustena 
automaticky: V nabfdce Start klepnete na prfkaz Spustit 
a zadejte prfkaz: D:setup.exe (kae D je pfsmeno 
jednotky CD-ROM). 

Pozndmka: Chcete-li urcit, ktery software md byt 
nainstalovdn, prectete si pokyny pro instalaci na 
obrazovce a v uzivatelske prfrucce. 

Operacni system Macintosh: Nainstalujte disk 
CD-ROM 2 a poklepejte na ikonu instaldtoru na 
disku CD-ROM. 
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2. A szoftver telepi'tese 

1. Zdrjon be minden futd programot. 

2. Helyezze be a sajdt nyelvenek es operdcids 
rendszerenek megfeleld HP Image Zone CD-lemezt. 

Windows: Helyezze be a CD 1 jeldlesu lemezt, es 
kdvesse a kepernyon megjeleno utasftdsokat. A 
rendszerkonfigurdcidtdl fuggoen a szdmftogep arra 
kerheti, hogy helyezze be a CD 2 jeldlesu Temezt a 
meghajtdba. Amennyiben a telepftes nem indul el 
automatikusan: A Start menu ben kattintson a Futtatds 
parancsra, majd frja be a kdvetkezot: D:setup.exe (ahol 
a D a CD-ROM meghajtd betujele). 

Megjegyzes: A telepftendo szoftverrel kapcsolatban 
tovdbbi informdcidt a kepernyon megjeleno 
utasitdsokban es a Felhaszndloi kezikonyvben taldl. 

Macintosh: Helyezze be a CD 2 jeldlesu lemezt, majd 
kattintson kettot a CD ikonjdra. 



3. Pripojem skeneru 

1. Pripoite spojeny kabel USB a napdjecf kabel ke 



kabefu skeneru. 

2. Pripojte napdjecf jednotku ke konektoru na kratsfm 
kabelu spojeneho kabelu USB a napdjecfho kabelu. 

3. Pripojte konektor USB do portu USB na poataci. 

4. Podle typu dodane napdjecf jednotky proved'te 
jeden z ndsledujfcfch kroku: 

• Jednodflnd napdjecf jednotka: Pripojte druhy 
konec k pfepet'ove ochrane nebo do uzemnene 
zdsuvky. 

• Dvoudflnd napdjecf jednotka: Pripojte jeden konec 
napdjecfho kabelu do napdjecf jednotky a druhy 
konec k prepet'ove ochrane nebo do uzemnene 
zdsuvky. 




3. A lapolvaso csatlakoztatasa 

1. Csatlakoztassa a kombindlt USB-kdbelt es a 
tdpkdbelt a lapolvaso kdbelhez. 

2. Csatlakoztassa a tdpegyseget a kombindlt USB- 
kdbel es tdpkdbel rdvidebb kdbelenek 
csatlakozdjdhoz. 

3. Csatlakoztassa az USB-csatlakozdt a szdmftogep 
USB-portjdhoz. 

4. Vegezze el a kdvetkezo muveletek egyiket: 

• Egy reszbol alio tdpegyseggel rendelkezik: 
Csatlakoztassa annak mdsik veget 
tulfeszultsegvedohdz vagy fdldelt fali aljzathoz. 

• Ket reszbol alio tdpegyseggel rendelkezik: A 
tdpkdbel egyik veget csatlakoztassa a 
tdpegyseghez, a mdsik veget pedig 
tulfeszultsegvedohdz vagy fdldelt fali aljzathoz. 



4. Instalace skeneru 

Pozndmka: Pouzitf drzdku nenf pro snfmdnf nezbytne. 
Pokud je na pfednf strane drzdku ndlepka, odloupnete ji. 

4670 

1. Rozevrete podpery otocenfm do vhodne polohy. 

2. Umfstete skener do drzdku logem HP k sobe. 
Tlacftka by mela byt na prave strane a vystup kabelu 
by mel byt vlevo dole. 

3. Vyrovnejte skener v drzdku posouvdnfm do stran, 
dokud se nezajistf. 

4600 

1. Ujistete se, ze zdves na drzdku je otocen smerem 
dopredu. 

2. Polozte skener na drzak logem HP k sobe. Tlacftka 
by mela byt na druhe strane nez zdves a vystup 
kabelu by mel byt vedle zdvesu. 

3. Stlacte zadnf cast skeneru smerem dolu, dokud 
nezaklapne na mfsto v zdvesu. 

Pozndmka: Podrobne pokyny najdete v uzivatelske 
prfrucce nebo v ndpovede. 




4670 



4600 




4. A lapolvaso uzembe helyezese 

Megjegyzes: A tarto nem szukseges a lapolvasdshoz. 
Ha a tarto elulsd reszen cfmke taldlhatd, akkor azt 
huzza le. 

4670 

1. Nyissa ki a tdmasztd Idbakat, ugy, hogy elforgatja 
azokat. 

2. Helyezze a lapolvasdt a tartdba ugy, hogy a HP- 
emblema On fele legyen. A gombok a jobb oldalon 
legyenek, es a kdbela bal also reszrdl induljon ki. 

3. A lapolvasdnak a tartdban vald elrendezesehez 
csusztassa a lapolvasdt a tartdban egyik oldaltdl a 
mdsikig, amfg nem rdgzftodik. 

4600 

1. Gyozodjdn meg arrdl, hogy a tartdn taldlhatd 
sarokpdnt eldrefele van forgatva. 

2. Fektesse a lapolvasdt a tartdra ugy, hogy a HP- 
emblema On fele legyen. A gombo k a sarokpdnttal 
ellentetes irdnyba nezzenek, es a kabel a sarokpdnt 
mellol induljon ki. 

3. Nyomja lefele a lapolvaso hdtsd reszet, amfg az 
nem pattan be megfeleloen a sarokpdntba. 

Megjegyzes: Reszletes utmutatdt a Felhaszndloi 
kezikonyvben vagy az On-line sugdban taldl. 



Podpora produktu 

• www.hp.com/support (odbornd pomoc) 

• www.shopping.hp.com (pouze USA) nebo 
www.hp.com (celosvetove - objedndvdnf 
prfslusenstvf, spotrebnfho materidlu a vyrobku HP) 




LI 925-901 04 



Termektamogatds 

• www.hp.com/support- Ugyfeltdmogatds 

• www.shopping.hp.com (csak az USA-ban), vagy 
www.hp.com (vildgszerte elerhetd) HP tartozekok, 
kellekek es termekek rendelese celjdbdl 
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